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�Serbian mark of 
conformity

address postage-free, making 
sure to enclose proof of pur-
chase (receipt) and informa-
tion on the details of the 
defect and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 

You can download and view 
this and numerous other man-
uals at parkside-diy.com. This 
QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the oper-
ating instructions. Entering the 
item number (IAN) 471103_2407 
takes you to the operating in-
structions for your item.

parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consuma-
bles (e.g. batteries, tubes, car-
tridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargea-
ble battery is also covered by its 
warranty period.

	� Warranty claim 
procedure

So that your request can be pro-
cessed quickly, please observe 
the following instructions:
o	� For all inquiries, please have 

the receipt and item number 
(IAN 471103_2407) ready as 
proof of purchase.

o	� The article number can be 
taken from the identification 
label on the product, engrav-
ing on the product, the front 
cover of your manual (at the 
bottom left), or the sticker on 
the back or bottom of the 
product.

o	� If malfunctions or other de-
fects arise, first contact the ser-
vice department indicated below 
by phone or email.

o	� You can then send a product 
recorded as defective to the 
communicated service 

Legenda korišćenih 
piktograma

Istosmerna 
struja / istosmerni 
napon

Naizmenična 
struja / napon

USB priključak

Klasa zaštite III

Oznaka CE potvr-
đuje usaglašenost 
sa direktivama EU 
koje se odnose na 
proizvod.

Bezbednosna 
uputstva
Uputstva za 
rukovanje

 LED aku  
sklopiva lampa

	 Uvod

Čestitamo vam na 
kupovini vašeg novog 
proizvoda. Tako ste se 

odlučili za visokokvalitetan 

areas offside from road 
traffic (as a signal light).

�Safety 
instructions  
for batteries/ 
rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep 
batteries/rechargeable 
batteries out of reach of 
children. If accidentally 
swallowed seek immedi-
ate medical attention.

	� Swallowing may lead to 
burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe 
burns can occur within  
2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF  
EXPLOSION! 
Never recharge 

non-rechargeable batter-
ies. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable 
batteries and/or open 
them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	� Never throw batteries/re-
chargeable batteries into 
fire or water.

	� Mrežni adapter nije uklju-
čen u sadržaj pakovanja.

	� Isporučeni USB kabel 7  
je namenjen isključivo za 
upotrebu sa proizvodom.

	� Ne gledajte direktno u 
svetlo proizvoda ili ne 
usmeravajte proizvod u oči 
drugih ljudi. To može da 
dovede do oštećenja vida.

	� Ovaj proizvod može da 
emituje opasno optičko 
zračenje. Ne gledajte di-
rektno u svetlo proizvoda. 
Ovo može da bude štetno 
za vaše oči.

	� Signalna lampa ne bi tre-
balo da se upotrebljava za 
obezbeđivanje mesta ne-
sreće. Funkcija treperenja 
treba da se koristi samo 
kao dodatni svetlosni si-
gnal. Mesto nesreće mora 
u svakom trenutku biti 
obezbeđeno u skladu sa 
zakonskim propisima.  
�Napomena: Ne upotreblja-
vajte ovaj proizvod kao 
signalno svetlo radi ozna-
čavanja opasnih područja 

	� Ne vršite nikakve promene 
i popravke na proizvodu. 
LED diode se ne mogu i 
ne smeju zamenjivati.

	 �LED diode nisu zamenljive.
	� Ako LED diode na kraju 

svog radnog veka više ne 
rade, mora biti zamenjen 
ceo proizvod.

	� Odložite proizvod ako su 
oštećeni proizvod i USB 
kabel 7 .

	� Imajte u vidu da USB kabl 
7  ne ošteti oštrim ivicama 

ili vrućim predmetima. Pre 
upotrebe u potpunosti 
odmotajte USB kabl 7 . 

	� Zaštitite proizvod od jake 
toplote i hladnoće.

	� Ne pričvršćujte kuku 1  na 
vruće predmete. Težina 
proizvoda može da defor-
miše kuku 1 .

	� Obratite pažnju da mrežni 
adapteri, dok su u utičnici, 
primaju malu količinu na-
pona kada proizvod nije 
uključen. Da biste isključili 
mrežne adaptere, izvadite 
ih iz utičnice.

smanjenim psihičkim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa manjkom 
iskustva i znanja ako su 
pod nadzorom ili ako su 
poučeni u vezi bezbedne 
upotrebe proizvoda i po-
sledica koje iz toga proizi-
laze. Deca ne smeju da se 
igraju sa proizvodom. Či-
šćenje i korisničko održa-
vanje ne smeju da izvode 
deca bez nadzora. 

	� Ovaj proizvod nije igračka, 
ne treba da bude u rukama 
dece. Deca ne mogu pre-
poznati opasnosti koje 
nastaju pri rukovanju 
električnim proizvodima.

	� Ne koristite proizvod ako 
utvrdite bilo kakva ošteće-
nja.

	� Zaštitite proizvod od vode 
i vlage. Nikad ne uranjajte 
u vodu ili druge tečnosti!

	� Prilikom priključivanja pro-
izvoda na napajanje, obra-
tite pažnju da odgovarajući 
napon mora da odgovara 
podacima u poglavlju 
"Tehnički podaci".

maksimalnom izlaznom snagom 
od 5 V (Uout), 1 A.

	� Sadržaj pakovanja
1 LED preklopna lampa na baterije
1 USB kabel
1 Uputstvo za upotrebu

�Bezbednosna 
uputstva

PRE PRVOG KORIŠĆENJA 
PROIZVODA UPOZNAJTE 
SE SA SVIM UPUTSTVIMA 
ZA RUKOVANJE I BEZBED-
NOST! TAKOĐE PREDAJTE 
SVU DOKUMENTACIJU 
PRILIKOM PROSLEĐIVANJA 
PROIZVODA TREĆEM LICU!

	 �  
ŽIVOTNA I OPA-
SNOST OD NE-

SREĆE ZA DECU! Nikada 
ne ostavljate decu bez 
nadzora sa ambalažnim 
materijalom. Decu stalno 
držite podalje od ambalaž-
nog materijala. 

	� Ovaj proizvod mogu da 
koriste deca od 8 godina i 
preko, kao i osobe sa 

7 	USB kabel
8 	Indikator stanja napunjenosti

	� Tehnički podaci
Preklopno lampa na baterije:
LED diode:
1 x 8 W COB (bočna lampa),  
1 x 1 W SMD LED (gornja lampa)  
(nije zamenjiva)
Punjiva baterija:
Litijum-jonska punjiva baterija 
(LIR18650), 3,7 V, 2200 mAh 
(INR19/66) (nije zamenljiva od 
strane korisnika; zamenu može 
da izvrši samo kvalifikovana 
osoba)
Vreme punjenja:
cca 4 sati
Trajanje svetljenja (kod potpuno 
napunjene punjive baterije): 
�Pri punoj snazi: cca 1 sat (bočna 
lampa)/10 sati (gornja lampa)
Vek trajanja COB-LED-dioda:
cca 30.000 sati
Klasa zaštite: III/
Tip zaštite: IP20
Tip-C-USB ulazni napon/ -struja:
5 V  , 1 A
Napomena: Koristite samo SELV 
napajanje sa maksimalnom izla-
znom snagom od 5 V    (Uout) 1 A.
Napomena: Mrežni deo nije 
uključen u obim isporuke. Koristite 
samo SELV napajanje sa 

proizvod. Uputstvo za upotrebu 
je deo ovog proizvoda. Sadrži 
važna bezbednosna uputstva, 
uputstva za upotrebu i odlaganje. 
Pre korišćenja proizvoda upoznajte 
se sa svim uputstvima za rikovanje 
i bezbednost. Koristite proizvod 
samo onako kako je opisano i za 
navedene oblasti primene. Pre-
dajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda trećem licu.

	� Namenska upotreba
Ovaj proizvod je name-
njen isključivo za privatnu 
upotrebu, u suvim pro-

storijama npr. u skladištima ili 
hodnicima. Proizvod nije name-
njen za komercijalnu upotrebu ili 
druga područja primene. Samo 
za upotrebu u unutrašnjem pro-
storu! Ovaj proizvod je namenjen 
za normalnu upotrebu.
	� Ovaj proizvod nije pogodan 

za osvetljenje prostorija u kući.

	� Opis delova
1 	Kuka
2 	Magnet
3 	Taster za UKLJ./ISKLJ.
4 	�USB-priključna utičnica (sa 

zaštitnom kapom)
5 	Gornja lampa
6 	Bočna lampa

rights are not limited in any way 
by our warranty detailed below.

The warranty for this product is  
3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe 
location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase 
must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any 
fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or re-
place it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty pe-
riod is not extended as a result of 
a claim being granted. This also 
applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if 
the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This 
warranty does not cover product 

Faulty or used batteries/recharge-
able batteries must be recycled. 
Return the batteries/rechargea-
ble batteries and the product to 
the available collection points.

�Environmental dam-
age through incorrect 
disposal of the bat-
teries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries 
may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. 
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufac-
tured to strict quality guidelines 
and meticulously examined be-
fore delivery. In the event of ma-
terial or manufacturing defects 
you have legal rights against the 
retailer of this product. Your legal 

a slightly moist cloth to re-
move any stubborn dirt.

	� Disposal

The packaging is made entirely 
of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recy-
cling facilities.

01

PET

Observe the marking of  
the packaging materials  
for waste separation, 

which are marked with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: plastics/ 
20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

Contact your local re-
fuse disposal authority 
for more details of how 

to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the 
environment, please 
dispose of the product 

properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Informa-
tion on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

	� Top light: 
Press the ON/OFF button 3  
six times.

	� OFF: 
Press the ON/OFF button 3  
seven times.

	� The product may be secured 
with the hook 1  or by secur-
ing it to a flat, ferromagnetic 
surface using the magnet 2 .

	� Note: Pay attention to the 
weight of the product.

	� Maintenance  
and cleaning

The product requires no mainte-
nance. The LEDs cannot be 
replaced.
	� Switch off the product and 

the USB charging cable must 
be disconnected from the 
power adapter (external) or 
from the computer (external) 
or from the “charging device”.

	� Close the protective cap on 
the USB input socket 4 .

	� Never immerse the product in  
water or other liquids.

	� Never use caustic cleaners.
	� Regularly clean the product 

with a dry, lint-free cloth. Use 

	� The charging time is approxi-
mately 4 hours when the 
battery was drained.

	� Disconnect the USB cable 7  
from the product to prevent 
the batteries discharging 
themselves.

	� Close the protective cap 
before you start to use the 
product again.

	� Use

	� To change the lighting mode, 
press the ON/OFF button 3  
as listed in the following 
sequence:

	� 100 % brightness (side light): 
Press the ON/OFF button 3  
once.

	� 50 % brightness (side light): 
Press the ON/OFF button 3  
twice.

	� 25 % brightness (side light): 
�Press the ON/OFF button 3  
three times.

	� Red (side light):  
�Press the ON/OFF button 3  
four times.

	� Flashing red (side light): 
Press the ON/OFF button 3  
five times.

Note: The product must be con-
nected to an AC adapter or to a 
computer. The technical data of 
these devices (not included in the 
scope of delivery) must be 
observed.
Note: In order to use the product  
without a USB cable 7 , you need 
to recharge the rechargeable 
battery before use. The charging 
process takes about 4 hours. 
The rechargeable battery is firmly 
integrated into the product.
Note: Charge the product for ap-
prox. 12 hours prior to first use.
	� Open the protective cap and 

connect the USB cable 7  
with a computer or with the 
USB connector of a power 
adapter.

	� Connect the type-C-USB 
connector on the USB cable 7  
to the USB input socket 4  
on the product.

	� Plug the power adapter into a 
socket. 

Note: The charging indicator 8  
illuminates red during the charg-
ing process. When the charging 
process is complete, the charg-
ing indicator 8  illuminates green.

	�  WEAR PROTEC-
TIVE GLOVES! 
Leaked or dam-

aged batteries/rechargea-
ble batteries can cause 
burns on contact with the 
skin. Wear suitable protec-
tive gloves at all times  
if such an event occurs.

	� This product has a built-in 
rechargeable battery 
which cannot be replaced 
by the user. The removal 
or replacement of the re-
chargeable battery may 
only be carried out by the 
manufacturer or his cus-
tomer service or by a simi-
larly qualified person in 
order to avoid hazards. 
When disposing of the 
product, it should be 
noted that this product 
contains a rechargeable 
battery.

	� Before use

	� Charging the product
Note: Remove all packaging ma-
terials from the product.

	� Do not exert mechanical 
loads to batteries/re-
chargeable batteries.

	� Note: Recommend using 
the product within 3 months 
after purchase.

	� Note: Fully charge the 
battery before storage. If 
you want to store the 
product for longer than  
3 months, fully charge the 
battery every 3 months.

Risk of leakage of batter-
ies/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environ-

mental conditions and 
temperatures, which could 
affect batteries/rechargea-
ble batteries, e.g. radia-
tors/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, 
avoid contact with skin, 
eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! 
Flush immediately the 
affected areas with fresh 
water and seek medical 
attention!

out of operation, unplug 
from the socket.

	� Mains adapter is not 
included.

	� The USB cable 7  pro-
vided is only suitable for 
use with the product.

	� Do not look directly into 
the light of the product 
and do not direct the prod-
uct into other people’s 
eyes. This can impaired 
the eyesight.

	� This product may emit 
dangerous optical radiation. 
Do not look directly into 
the light of the product. 
This may be harmful to 
your eyes.

	� The signal lamp should 
not be used to secure an 
accident scene. The blink 
feature may only be used 
as an additional signal. 
The accident scene must 
be secured according to 
the lega provisions at all 
times.  
Note: Do not use this item 
for marking hazardous 

	� Do not carry out any mod-
ifications or repairs to the 
product yourself. The LEDs 
cannot and must not be 
replaced.

	� The LEDs are not replace-
able. 

	� If the LEDs fail at the end 
of their lifes, the entire 
product must be replaced.

	� Dispose of the product 
when the product and the 
USB cable 7  are damaged.

	� Ensure the USB cable 7   
cannot become damaged 
by sharp edges or hot ob-
jects. Unwind the USB ca-
ble 7  completely before use. 

	� Protect the product from 
extreme heat and cold.

	� Do not attach the hook 1  
to hot objects. The weight 
of the product can then 
morph the shape of the 
hook 1 .

	� Please be aware that while 
the adapters are plugged 
in, they use a small amount 
of power, even when the 
product is not switched 
on. To take the adapters 

capacities, or those lack-
ing experience and/or 
knowledge provided they 
are supervised or instructed 
in the safe use of the product 
and they understand the 
associated risks. Do not 
allow children to play with 
the product. Cleaning and 
user maintenance must 
not be performed by chil-
dren without supervision. 

	� This product is not a toy 
and should be kept out of 
the reach of children. Chil-
dren are not aware of the 
dangers associated with 
handling electrical products.

	� Do not use the product if 
you detect any type of 
damage.

	� Protect the product from 
moisture and humidity. 
Never immerse the product 
in water or other liquids!

	� When connecting the 
product to a power supply, 
make sure that the respec-
tive voltage corresponds 
to the information in the 
chapter “Technical data”.

	� Scope of delivery
1 Cordless LED Light
1 USB cable
1 Set of instructions for use

�Safety  
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
PLEASE FAMILIARISE YOUR-
SELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON 
TO OTHERS, PLEASE ALSO IN-
CLUDE ALL THE DOCUMENTS!

	�   
DANGER TO 
LIFE AND RISK 

OF ACCIDENTS FOR IN-
FANTS AND CHILDREN! 
Never leave children unsu-
pervised with the packag-
ing material. Always keep 
children away from the 
packaging material.

	� This product may be used 
by children aged 8 years 
and up, as well as by per-
sons with reduced physical, 
sensory or mental 

	� Technical data
Cordless LED foldable lamp:
LEDs:
1 x 8 W COB (side light),  
1 x 1 W SMD LED (top light)  
(not replaceable)
Rechargeable battery:
lithium ion rechargeable battery 
(LIR18650), 3.7 V, 2200 mAh 
(INR19/66) (non-replaceable by 
user; replaceable only by 
qualified person)
Charging time:
approx. 4 hours
Light duration (with fully 
loaded rechargeable battery):
At full power: approx. 1 hour 
(side light)/10 hour (top light)
COB-LEDs life:
approx. 30,000 hours
Protection class: III/
Protection type: IP20
Type-C-USB input  
voltage/current: 5 V  , 1 A
Note: Use only SELV power sup-
ply of maximum working output 
voltage 5 V   (Uout) 1A
Note: An AC power adapter is 
not included. Use a SELV power 
supply of maximum working  
output voltage 5 V (Uout), 1 A.

safety information and instruc-
tions for use. Only use the prod-
uct as described and for the 
specified applications. If you 
pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also 
pass on all the documentation 
with it.

	� Intended use
This product is only 
suitable for private use 
in dry indoor locations, 

e.g. in storage room or corridor. 
The product is not intended for 
commercial use or for use in 
other applications. For indoor 
use only! This luminaire is in-
tended for normal operation.
	� This product is not suitable 

for household room illumina-
tion.

	� Description of parts
1 	Hook
2 	Magnet
3 	ON/OFF button
4 	�USB input socket 

(with protective cap)
5 	�Top light
6 	Side light
7 	USB cable
8 	Charging indicator

List of pictograms used

Direct current/ 
voltage
Alternating current/ 
voltage

USB-connection

Class III product

CE mark indicates  
conformity with rele-
vant EU directives 
applicable for this 
product.

Safety information
Instructions for use

  Cordless  
LED Light

	 Introduction

We congratulate you on 
the purchase of your 
new product. You have 

chosen a high quality product. 
The instructions for use are part 
of the product. They contain im-
portant information concerning 
safety, use and disposal. Before 
using the product, please famil-
iarise yourself with all of the 
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 LED-AKKU-KLAPPLEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΗ  
ΛΆΜΠΑ ΕΡΓΑΣΊΑΣ LED 
Υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας

 
 СГЪВАЕМА АКУМУЛАТОРНА  
 LED ЛАМПА 
 Инструкции за обслужване и безопасност

 
 LAMPĂ RABATABILĂ,  
 CU LED ȘI ACUMULATOR 
 Instrucţiuni de utilizare şi de siguranţă

 
 LED AKU SKLOPIVA LAMPA 
 Uputstva o rukovanju i bezbednosti

  
 CORDLESS LED LIGHT 
 Operation and safety notes

ili ga učvrstite pomoću ma-
gneta 2  na ravnoj, feroma-
gnetnoj površini.

	� Napomena: Obratite pažnju 
na težinu proizvoda.

	� Održavanje i čišćenje

Proizvod ne zahteva održavanje. 
LED diode nisu zamenljive.
	� Isključite proizvod i izvucite 

USB kabl za punjenje iz mrež-
nog adaptera (spoljni) ili iz ra-
čunara (spoljni) ili iz „uređaja 
za punjenje“.

	� Spojite zaštitnu kapu na tip 
USB priključnu utičnicu 4 .

	� Proizvod nikad ne uranjajte u 
vodu ili druge tečnosti.

	� Nikako ne upotrebljavajte 
abrazivna sredstva za čišćenje.

	� Redovno čistite proizvod su-
vom krpom bez dlačica. Za 
jače mrlje koristite blago 
navlaženu krpu.

	 Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih materijala koje možete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklažu. 

	� Upotreba

	� Da biste promenili režim 
osvetljenja, pritisnite taster za 
UKLJ./ ISKLJ. 3  ovim redo-
sledom:

	� 100% osvetljenost (bočna 
lampa): 
Pritisnite taster za UKLJ./  
ISKLJ. 3  jednom.

	� 50% osvetljenost (bočna 
lampa): 
Pritisnite taster za UKLJ./  
ISKLJ. 3  dva puta.

	� 25% osvetljenost (bočna 
lampa): 
Pritisnite taster za UKLJ./  
ISKLJ. 3  tri puta.

	� Crveno svetlo (bočna lampa): 
Pritisnite taster za UKLJ. /  
ISKLJ. 3  četiri puta.

	� Crveno trepćuće svetlo 
(bočna lampa): 
Pritisnite taster za UKLJ. /  
ISKLJ. 3  pet puta.

	� Gornja lampa: 
Pritisnite taster za UKLJ. /  
ISKLJ. 3  šest puta.

	� ISKLJ.: 
Pritisnite taster za UKLJ. /  
ISKLJ. 3  sedam puta.

	� Proizvod možete da fiksirate 
na način da koristite kuku 1  

poštuju tehnički podaci ovih ure-
đaja (nisu u sadržaju pakovanja).
Napomena: Da bi proizvod mogao 
da se koristi bez USB kabla 7  
pre upotrebe morate da napunite 
integrisanu punjivu bateriju. Punje-
nje traje cca 4 sati. Punjiva bate-
rija je fiksno ugrađena u proizvod.
Napomena: Pre prve upotrebe 
punite proizvod cca 12 sati.
	� Otvorite zaštitnu kapu i pove-

žite USB kabl 7  sa računa-
rom ili u USB utičnicom 
mrežnog adaptera.

	� Povežite tip C USB utikač USB 
kabla 7  sa tip USB priključ-
nom utičnicom 4  proizvoda.

	� Priključite mrežni adapter u 
utičnicu. 

Napomena: Tokom punjenja in-
dikator stanja napunjenosti 8  
svetli crveno. Kada se završi pro-
ces punjenja LED indikator stanja 
napunjenosti 8  svetli zeleno.

	� Ako je punjiva baterija prazna, 
vreme punjenja je 4 sata.

	� Odvojite USB kabl 7  sa proi-
zvoda kako biste izbegli pražnje-
nje punjive baterije.

	� Pre ponovne upotrebe proi-
zvoda zatvorite zaštitnu kapu. 

čistom vodom i potražite 
pomoć lekara!

	�  	� NOSITE ZA-
ŠTITNE RUKA-
VICE! Iscurele ili 

	� oštećene baterije / punjive 
baterije prilikom dodira sa 
kožom mogu da prouzro-
kuju povrede kiselinom. 
Zato u ovom slučaju no-
site zaštitne rukavice.

	� Ovaj proizvod ima ugra-
đenu bateriju koju korisnik 
ne može zameniti. Vađenje 
ili zamena baterije mora se 
izvršiti od strane proizvo-
đača ili njegovog servisa ili 
slično kvalifikovane osobe 
da bi se izbegle opasnosti. 
Kada odlažete ovaj proi-
zvod, treba napomenuti 
da ovaj proizvod sadrži 
bateriju.

	� Pre upotrebe

	 Punjenje proizvoda
Napomena: Uklonite sve amba-
lažne materijale sa proizvoda.
Napomena: Proizvod mora da 
bude povezan na mrežni adapter 
ili na računar. Moraju da se 

	� Baterije / punjive baterije 
nikada ne bacajte u vatru 
ili vodu.

	� Baterije / punjive baterije 
ne izlažite mehaničkom 
opterećenju.

	� Napomena: Preporučuje 
se, da proizvod koristite u 
roku od 3 meseca od ku-
povine.

	 �Napomena: U potpunosti 
napunite bateriju pre skla-
dištenja. Ako planirate skla-
dištiti proizvod duže od 3 
meseca, potpuno napunite 
bateriju svaka 3 meseca.

Rizik od curenja baterija /  
punjivih baterija
	� Izbegavajte ekstremne 

uslove i temperature koji 
mogu da utiču na baterije /
punjive baterije, npr. na 
grejna tela / direktno 
sunčevo ozračenje.

	� Ako baterije/akumulator 
iscuri izbegavajte kontakt 
hemikalija sa kožom, očima 
i sluzokožom! Ugrožena 
mesto odmah isperite 

pored cestovnog saobra-
ćaja.

�Sigurnosna 
uputstva za 
baterije / punjive 
baterije

	� OPASNOST PO ŽIVOT! 
Baterije / punjive baterije 
čuvajte van domašaja dece. 
U slučaju gutanja odmah 
potražite pomoć lekara!

	� Gutanje može da uzrokuje 
opekotine, perforaciju me-
kih tkiva i smrt. Teške ope-
kotine mogu da nastanu u 
roku od 2 sata nakon gu-
tanja.

	�  	� OPASNOST OD 
EKSPLOZIJE! 
Nepunjive baterije 

	� nikada ne pokušavajte po-
novo napuniti. Ne pravite 
kratki spoj na baterijama /  
punjivim baterijama i / ili ne 
otvarajte baterije / punjive 
baterije. Posledice mogu 
biti pregrevanje, opasnost 
od požara ili pucanje.
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	� Opriţi produsul și deconectaţi  
cablul de încărcat cu USB de 
la adaptor (extern) sau calcu-
lator (extern) respectiv de la 
„încărcător“.

	� Închideţi capacul de protecţie 
la mufa de conexiune USB 4 .

	� Nu scufundaţi niciodată pro-
dusul în apă sau în alte lichide.

	� Nu folosiţi în niciun caz sub-
stanţe de curăţare caustice.

	� Curăţaţi produsul în mod re-
gulat cu o lavetă uscată, care 
nu lasă scame. În cazul mur-
dăriei persistente, folosiţi o 
lavetă ușor umezită.

	� Înlăturare

Ambalajul este produs din materi-
ale ecologice care pot fi eliminate 
la punctele locale de reciclare. 
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�Respectaţi marcajul 
materialelor de ambalaj 
pentru eliminarea deșe-

urilor, acestea sunt marcate de 
abrevierile (a) și cifrele (b) cu ur-
mătoarea semnificaţie: 1–7: plas-
tice / 20–22: hârtie și carton / 
80–98: substanţe de conexiune.

	� 100 % luminozitate (lampă la-
terală): Apăsaţi tasta PORNIT/ 
OPRIT 3  o dată.

	� 50 % luminozitate (lampă la-
terală): Apăsaţi tasta PORNIT/
OPRIT 3  de două ori.

	� 25 % luminozitate (lampă la-
terală): Apăsaţi tasta PORNIT/
OPRIT 3  de trei ori.

	� Lumină roșie (lampă laterală):
	� Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT 

3  de patru ori.
	� Lumină intermitentă roșie 

(lampă laterală): Apăsaţi tasta 
PORNIT/OPRIT 3  de cinci ori.

	� Lampă superioară:
	� Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT 

3  de șase ori.
	� OPRIT:
	� Apăsaţi tasta PORNIT/OPRIT 

3  de șapte ori.
	� Puteţi fixa produsul prin 

utilizarea cârligului 1  sau cu 
ajutorul magnetului 2  pe o 
suprafaţă plată, 
feromagnetică.

	� Indicaţie: Aveţi grijă la greu-
tatea a produsului.

	� Întreţinere și curăţare

Produsul nu necesită efectuarea 
lucrărilor de întreţinere. LED-urile 
nu se pot schimba.

la un calculator sau o mufă 
USB a unui adaptor.

	� Conectaţi ștecherul cu USB 
tip C al cablului cu USB 7  cu 
mufa de conexiune cu USB 4  
a produsului.

	� Introduceţi adaptorul într-o 
priză. 

Indicaţie: Afișajul nivelului de 
încărcare 8  luminează roșu în 
timpul procesului de încărcare. 
Dacă procesul de încărcare este 
încheiat, afișajul nivelului de în-
cărcare 8  este verde.

	� Durata de încărcare este de 
cca. 4 ore, dacă acumulatorul 
a fost gol.

	� Deconectaţi cablul USB 7  de 
la produs, pentru a împiedica 
descărcarea acumulatorului.

	� Închideţi capacul de protecţie, 
înainte de a folosi din nou 
produsul.

 
	� Utilizare

	� Pentru a modifica modul de 
iluminare, apăsaţi tasta 
PORNIT/OPRIT 3  în această 
ordine:

sau de către serviciul de 
clienţi al acestuia sau de 
către o persoană cu califi-
care similară pentru evitarea 
pericolelor. La eliminarea 
produsului trebuie să se 
atragă atenţia că produsul 
conţine un acumulator.

	� Înainte de utilizare

	 Încărcarea produsului
Indicaţie: Îndepărtaţi toate mate-
rialele de ambalaj de pe produs.
Indicaţie: Produsul trebuie co-
nectat la un adaptor de reţea sau 
la un calculator. La aceasta tre-
buie respectate datele tehnice a 
acestor aparate (nu sunt cuprinse 
în pachetul de livrare).
Indicaţie: Pentru a putea utiliza 
produsul fără cablu USB 7 , 
trebuie să încărcaţi acumulatorul 
integrat înainte de utilizare. Procesul 
de încărcare durează cca. 4 ore. 
Acumulatorul este integrat în 
produs.
Indicaţie: Încărcaţi produsul îna-
inte de prima utilizare timp de 
cca. 12 ore.
	� Deschideţi capacul de protec-

ţie și conectaţi cablul USB 7  

Proizvo-
đač:

OWIM GmbH  
& Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac  
garanci-
je-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail:  
kontakt@lidl.rs

Datum 
predaje 
robe po-
trošaču:

datum sa fiskal-
nog računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail:  
kontakt@lidl.rs

	 Servis
	� Servis Srbija

	 Tel.:	 0800190639
	 E-Mail:	 owim@lidl.rs 

    
�Srpska oznaka  
usaglašenosti

o	� Neispravan proizvod možete, 
uz priloženi dokaz o kupovini 
(fiskalni račun) i navodu o 
tome u čemu se ogleda ne-
dostatak i kada je do njega 
došlo, poslati bez troškova 
poštarine na navedenu 
adresu servisa.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Možete pogledati i preuzeti 
ove i mnoge druge priručnike 
na parkside-diy.com. Ovaj 
QR kod vas vodi direktno na 
parkside-diy.com. Izaberite 
vašu zemlju i potražite uput-
stva za upotrebu koristeći 
masku za pretragu. Unoše-
njem broja artikla (IAN) 
471103_2407 možete otvoriti 
uputstvo za upotrebu za vaš 
proizvod.

Baterije/akumulatori ne smeju da 
se odlažu sa otpadom iz doma-
ćinstva. Mogu da sadrže otrovne 
teške metale i podležu obradi 
posebnog otpada. Hemijski sim-
boli teških elementa su u nastavku: 
Cd = kadmium, Hg = živa, Pb = 
olovo. Zato predajte potrošene 
baterije/akukulatore na opštinsku 
deponiju.

	 Garancija

	 Postupak garancije
Da bismo vam garantovali brzu 
obradu vašeg slučaja, obratite 
pažnju na sledeća uputstva:
o	� Za sva pitanja držite priprav-

nim račun i broj artikla (IAN 
471103_2407) kao dokaz o 
kupovini.

o	� Broj artikla pronađite na 
tipskoj pločici proizvoda, na 
gravuri proizvoda, na počet-
noj strani Vašeg uputstva 
(donji levi ugao) ili na nalepnici 
na zadnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.

o	� Ukoliko se pojave greške na 
funkcijama ili neki dugi nedo-
staci, kontaktirajte navedeno 
servisno odelenje telefonski 
ili putem e-pošte.

	� Protejaţi produsul de căl-
dură excesivă și frig.

	� Nu fixaţi cârligul 1  de 
obiecte fierbinţi. Greutatea 
produsului poate deforma 
cârligul 1 .

	� Luaţi în considerare faptul 
că adaptoarele pot consuma 
puţin, dacă sunt introduse 
în priză chiar dacă produsul 
nu este conectat. Pentru a 
scoate adaptoarele din 
funcţiune scoateţi-le din 
priză.

	� Un adaptor de reţea nu 
este cuprins în pachetul 
de livrare.

	� Cablul USB livrat 7  este 
adecvat exclusiv pentru 
utilizarea împreună cu 
produsul.

	� Nu priviţi direct în lumina 
produsului sau direcţionaţi 
produsul spre ochii altor 
persoane. Aceasta poate 
cauza reducerea puterii de 
vedere.

	� Acest produs poate emite 
raze optice periculoase. 
Nu priviţi direct în lumina 
produsului. Acest lucru vă 

	� Protejaţi produsul împo-
triva umezelii și umidităţii. 
A nu se scufunda nicio-
dată produsul în apă sau 
în alte lichide!

	� La conectarea produsului 
la alimentarea cu curent 
aveţi grijă ca tensiunea 
respectivă să corespundă 
cu indicaţiile din capitolul 
„Date tehnice“.

	� Nu efectuaţi modificări sau 
reparaţii asupra produsu-
lui. LED-urile nu pot și nu 
au voie să fie schimbate.

	� LED-urile nu se pot 
schimba.

	� Dacă LED-urile nu mai 
funcţionează la finalul 
duratei de viaţă, produsul 
complet trebuie înlocuit.

	� Eliminaţi produsul dacă 
acesta sau cablul USB 7  
sunt deteriorate.

	� Asiguraţi-vă că nu poate fi  
deteriorat cablul USB 7 , 
de margini ascuţite sau de 
obiecte fierbinţi. Derulaţi 
complet cablul USB 7  
înainte de utilizare. 

Risc de scurgere al  
bateriilor/acumulatorului
	 �Evitaţi expunerea bateriilor/

acumulatorilor condiţiilor 
și temperaturilor extreme, 
de exemplu, așezându-le 
pe radiatoare/ 
direct în soare.

	 �Dacă bateriile/acumulatoa-
rele se scurg, evitaţi con-
tactul pielii, ochilor şi 
mucoaselor cu substan-
ţele chimice! Clătiţi imediat 
locul respectiv cu apă cu-
rată şi consultaţi un medic!

	�  	 �PURTAŢI MÂNUȘI 
DE PROTECŢIE! 
Bateriile/acumu-

	� latorii scurse sau deterio-
rare pot cauza arsuri în ca-
zul contactului cu pielea. 
De aceea, purtaţi în acest 
caz mănuşi de protecţie 
corespunzătoare.

	� Acest produs are un acu-
mulator încorporat, care 
nu poate fi înlocuit de că-
tre utilizator. Demontarea 
sau schimbarea acumula-
torului trebuie realizată 
doar de către producător 

lăsaţi niciodată copiii ne-
supravegheaţi în apropierea 
materialului de ambalaj. 
Ţineţi copii întotdeauna la 
distanţă de materialul de 
ambalaj.

	� Acest produs poate fi utili-
zat de copii de peste 8 ani, 
precum și de persoanele 
cu capacitate fizică, sen-
zorială sau psihică redusă 
sau lipsă de experienţă și 
cunoștinţe, doar dacă sunt 
supravegheaţi sau au fost 
instruiţi referitor la utiliza-
rea sigură a produsului și 
pericolele ce pot rezulta 
din acesta. Copiii nu au 
voie să se joace cu produ-
sul. Curăţarea și întreţine-
rea nu trebuie realizate de 
copii fără supraveghere.

	� Acest produs nu este o 
jucărie și nu trebuie sa 
ajungă în mâinile copiilor. 
Copii nu pot recunoaște 
pericolele cauzate de 
produsele electrice.

	� Nu folosiţi produsul, atunci 
când aţi constatat o dete-
riorare.

grave pot apărea în decurs 
de 2 ore după înghiţire. 

	�  	� PERICOL DE  
EXPLOZIE! Nu  
încărcaţi niciodată 

	� bateriile care nu sunt reîn-
cărcabile. Nu supuneţi 
bateriile/acumulatorii unui 
scurtcircuit și/sau nu le 
deschideţi. Urmarea pot fi 
supraîncălzirea, pericol de 
incendiu sau spargerea.

	� Nu aruncaţi niciodată ba-
teriile/acumulatorii în foc 
sau apă.

	� Nu supuneţi bateriile/acu-
mulatorii unei solicitări 
mecanice.

	� Indicaţie: Se recomandă 
utilizarea produsului în 
decurs de 3 luni după 
achiziţionare.

	� Indicaţie: Încărcaţi acu-
mulatorul complet înainte 
de depozitare. Dacă doriţi 
să depozitaţi produsul mai 
mult de 3 luni, încărcaţi 
complet acumulatorul la 
fiecare 3 luni.

Indicaţie: Folosiţi numai alimen-
tare cu curent SELV, cu o putere 
maximă de ieșire de 5 V    
(Uout) 1 A.
Indicaţie: Un element de reţea 
nu este conţinut în pachet. Folo-
siţi numai alimentare cu curent 
SELV, cu o putere maximă de 
ieșire de 5 V (Uout), 1 A.

	� Pachetul de livrare
1 lampă pliabilă cu acumulator
1 cablu USB
1 manual de utilizare

�Indicaţii de 
siguranţă

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
A PRODUSULUI, FAMILIARI-
ZAŢI-VĂ CU PRODUSUL ȘI 
CU TOATE INSTRUCŢIUNILE 
DE UTILIZARE ȘI DE SIGU-
RANŢĂ! PREDAŢI TOATE DO-
CUMENTELE AFERENTE ÎN 
CAZUL ÎN CARE ÎNSTRĂINAŢI 
ACEST PRODUS!

	�
PERICOL DE 
MOARTE ȘI DE 

ACCIDENTARE PENTRU 
BEBELUȘI ȘI COPII! Nu 

poate dăuna ochilor în 
anumite condiţii.

	� Lampa de semnalizare nu 
trebuie utilizată pentru a 
asigura un loc de acci-
dent. Funcţia de iluminare 
intermitentă nu poate fi 
utilizată ca semnal lumi-
nos suplimentar. Locul ac-
cidentului trebuie asigurat 
permanent, conform pre-
vederilor legale.

	� Indicaţie: Nu folosiţi 
produsul ca lampă de 
semnalizare pentru a 
marca zonele periculoase 
de pe lateralul părţii caro-
sabile.

�Indicaţii de 
siguranţă  
pentru baterii/
acumulatori

	� PERICOL DE MOARTE!  
Ţineţi bateriile/acumulato-
rii la distanţă de copii. 
Consultaţi imediat un 
medic în caz de înghiţire!

	� Înghiţirea poate cauza ar-
suri, perforări ale ţesuturi-
lor moi și moartea. Arsurile 

3 	Tastă PORNIT/ OPRIT
4 	�Mufă de conexiune USB  

(cu capac de protecţie)
5 	Lampă superioară
6 	Lampă laterală
7 	Cablu USB
8 	Afișaj nivel de încărcare

	� Date tehnice
Lampă pliabilă cu acumulator:
LED-uri:
1 x 8 W COB (lampă laterală), 1 x 
1 W SMD LED (lampă superioară)  
(nu se poate schimba)
Acumulator:
Acumulator cu ioni de litiu 
(LIR18650), 3,7 V, 2200 mAh 
(INR19/66) (nu se poate schimba 
de către utilizator; schimbarea 
este permisă numai de către o 
persoană calificată)
Durată de încărcare:
cca. 4 ore
Durată de iluminare (cu acu-
mulatorul încărcat complet): 
�La putere completă: cca. 1 oră 
(lampă laterală)/10 ore (lampă 
superioară)
Durată de viaţă LED-uri COB:
cca. 30.000 de ore
Clasă de protecţie: III/
Tip de protecţie: IP20
USB tip C tensiune-/curent de 
intrare: 5 V  , 1 A

reprezintă o parte integrantă a 
acestui produs. Acesta conţine 
informaţii importante referitoare 
la siguranţă, la utilizare şi la eli-
minarea ca deşeu. Înainte de 
utilizarea acestui produs, familia-
rizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile 
de utilizare şi de siguranţă. Folo-
siţi produsul numai în modul de-
scris şi numai în domeniile de 
utilizare indicate. Predaţi toate 
documentele aferente în cazul în 
care înstrăinaţi produsul.

	� Utilizare conformă 
scopului

Acest produs se pre-
tează exclusiv pentru 
utilizarea privată în spa-

ţii uscate, de ex.: depozite sau 
coridoare. Produsul nu este re-
comandat pentru utilizare în sco-
puri comerciale sau pentru alte 
utilizări. Doar pentru utilizarea în 
spaţiul interior! Acest produs 
este destinat utilizării obișnuite.
	� Acest produs nu este destinat 

iluminării interioare în gospo-
dărie.

	�� Descrierea 
componentelor

1 	Cârlig
2 	Magnet

Legenda pictogramelor  
utilizate

Curent continuu /  
tensiune continuă

Curent alternativ/  
tensiune alternativă

Racord USB

Clasa de protecţie 
III

Simbolul CE atestă 
conformitatea cu di-
rectivele UE cores-
punzătoare 
produsului.

Indicaţii de sigu-
ranţă
Indicaţii de manipu-
lare

 Lampă rabatabilă, cu 
LED și acumulator

	 Introducere

Vă felicităm pentru 
achiziţionarea noului 
dumneavoastră produs. 

Aţi ales un produs de înaltă 
calitate. Manualul de utilizare 

spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i 
oštećenja na uređaju posle-
dica delovanja spoljnih uti-
caja, kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	� Ukoliko proizvod nije kori-
šćen u skladu sa Uputstvom 
za upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo 
da popravi treće neovlašćeno 
lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije kori-
šćen u skladu sa namenom.

7.	� Ukoliko je čišćenje i održava-
nje uređaja urađeno protivno 
Uputstvu za upotrebu.

8.	� Ukoliko je proizvod korišćen 
u profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda:

LED aku sklopiva 
lampa

Model: HG11138

IAN/ 
Serijski 
broj:

471103_2407

nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za teh-
ničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu 
preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u 
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana 
kada je roba predata kupcu, a na 
osnovu fiskalnog odsečka. U 
istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi 
da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

Sa ovim proizvodom, garantni 
rok važi i za punjivu bateriju.

Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat 

nije priložen fiskalni račun sa 
datumom prodaje. 

2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan 
udarom groma, strujnim uda-
rom ili sličnim delovanjem 

slučaju da opravka nije 
moguća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije 
moguće, kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat 
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od 
datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskal-
nim računom. 

Garancija važi na teritoriji 
Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju 
usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom 
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen 
u garantnom roku, prodavac će 
izvršiti otklanjanje kvarova i 

	� Garancija/ 
Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa 
Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti po-
trošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne 
utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom 
preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima 
definisanim u ovoj izjavi, obez-
bedi:

-	� besplatno otklanjanje kva-
rova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garan-
tnom roku predviđenim ovom 
garancijskom izjavom, u 

Lidl i proizvođač nisu u moguć-
nosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog 
perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, pu-
tem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· �da pozovete korisnički servis: 
0800190639

· �pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· �posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu 
asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Obratite pažnju na 
označavanje materijala 
za pakovanje pri odva-

janju otpada, koji je označen 
skraćenicama (a) i brojevima (b) 
sa sledećim značenjem: 1–7: pla-
stika/20–22: papir i karton/ 
80–98: mešavine.

Mogućnosti za uklanja-
nje iskorišćenog proi-
zvoda možete saznati u 

vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zaštite ži-
votne sredine nemojte 
bacati vaš proizvod 

kada je iskorišćen u kućnom ot-
padu, nego ga ponesite na od-
govarajuće mesto za odlaganje 
otpada. Informacije o mestima za 
sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti u vašoj 
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istrošene baterije/
akumulatori se moraju dati na re-
ciklažu. Vratite baterije/akumula-
tore i/ili proizvod na navedene 
depoe.

Štete po okolinu po-
grešnim odlaganjem 
baterija/akumulatora!

Selectați țara dumneavoastră 
și căutați prin masca de cău-
tare, instrucțiunile de utilizare. 
Prin introducerea numărului 
de articol (IAN) 471103_2407 
ajungeți la instrucțiunea de 
utilizare a articolului dumnea-
voastră.

	 Service
	� Service România

	 Tel.:	 0800890239 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ro

   
 �Marcaj Sârb De  
Conformitate

pe eticheta din partea de jos 
sau din spate a produsului.

o	� În cazul în care, există erori 
de funcționare sau alte defecte, 
vă rugăm să contactați mai 
întâi telefonic sau prin e-mail, 
departamentul de service 
indicat în continuare.

o	� Produsul înregistrat ca fiind 
defect, împreună cu dovada 
achiziției (bonul de casă) și in-
dicarea defectului, precum și 
a momentului apariției aces-
teia, poate fi trimis gratuit la 
adresa de service care v-a 
fost comunicată.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pe parkside-diy.com puteți 
accesa și descărca acest 
manual și alte manuale. Cu 
acest cod QR ajungeți direct 
la parkside-diy.com. 

prezentării produsului la vânzător/ 
unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării 
în scris în vederea ridicării produ-
sului sau predării efective a pro-
dusului către consumator.
Produsele de folosinţă îndelun-
gată care înlocuiesc produsele 
defecte în cadrul termenului de 
garanţie vor beneficia de un nou 
termen de garanţie care curge de 
la data preschimbării produsului.

În cazul acestui produs, perioada 
de garanţie este valabilă şi pen-
tru acumulator.

	� Modul de desfăşurare 
în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare 
rapidă a problemei dumneavoas-
tră, vă rugăm să respectați urmă-
toarele indicații:
o	� Pentru orice solicitare, vă 

rugăm să aveți la îndemână 
bonul de casă și numărul de 
articol (IAN 471103_2407) ca 
dovadă de achiziție.

o	� Numărul de articol este gravat 
sau poate fi găsit pe plăcuța 
cu tipul de construcție, pe 
prima pagină a instrucțiunilor 
de utilizare (jos stânga) sau 

vă reparăm sau înlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastră. 
Durata de garanţie nu se prelun-
gește după aprobarea unei cerinţe 
de garanţie. Aceasta este valabil 
și pentru piesele schimbate și 
reparate.

Această garanţie se stinge dacă 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
întreţinut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de 
material şi de producţie. Această 
garanţie nu acoperă piesele 
componente ale produsului, care 
prezintă urme normale de uzură 
și care sunt considerate piese de 
schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartușe de vopsea) și nici deteri-
orările la nivelul pieselor casante, 
de exemplu întrerupătoare sau 
piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din 
cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul de 
garanţie legală de conformitate şi 
cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a 
fost adusă la cunoştinţa vânzăto-
rului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul 

Pb = plumb. De aceea, predaţi 
bateriile / acumulatorii consumate 
la un punct de colectare comunal.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, 
conform unor standarde stricte 
de calitate și verificat temeinic 
înainte de livrare. În caz de de-
fecţiuni de material sau de fabri-
caţie aveţi drepturi legale faţă de 
vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt 
limitate în niciun fel de garanţia 
menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs 
este 3 ani începând de la data 
achiziţiei. Durata garanţiei începe 
la data achiziţiei. Păstraţi chitanţa 
originală la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar 
pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momen-
tul achiziţiei, trebuie anunţate 
imediat după despachetarea 
produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la 
achiziţia produsului apare un de-
fect de material sau de fabricaţie, 

�Puteţi obţine informaţii 
despre posibilităţile de 
eliminare a produsului 

de la administraţia locală.

�Pentru a proteja mediul 
înconjurător nu eliminaţi 
produsul dumneavoastră 

la gunoiul menajer atunci când 
nu mai poate fi folosit, ci pre-
daţi-l la un punct de colectare. 
Vă puteţi informa cu privire la 
punctele de colectare și orarul 
acestora de la administraţia 
competentă.

Bateriile/acumulatorii defecţi sau 
consumaţi trebuie reciclaţi. Îna-
poiaţi bateriile și sau acumulatorii 
prin intermediul punctelor de 
colectare indicate.

Deteriorarea mediului 
înconjurător prin arun-
carea greșită a baterii-
lor / acumulatorilor!

Bateriile / acumulatorii nu trebuie 
aruncate în gunoiul menajer. Ele 
pot conţine metale grele toxice şi 
se supun tratamentului deşeurilor 
periculoase. Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt următoa-
rele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, 

Срок на експлоатация на 
COB светодиодите:
ок. 30 000 часа
Клас на защита: III/
Вид защита: IP20
USB тип C входящо напреже-
ние/входящ ток: 5 V  , 1 A
Указание: Използвайте само 
източник на захранване SELV с 
максимална изходяща мощност 
5 V   (Uout) 1 A.
Указание: Захранващият адап-
тер не е включен в обема на 
доставката. Използвайте из-
точник на захранване SELV с 
максимална изходяща мощност 
5 V (Uout), 1 A.

	� Обем на доставката
1 �LED сгъваем акумулаторен 

фенер
1 USB кабел
1 �ръководство за експлоатация

�Указания за 
безопасност

ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА 
НА ПРОДУКТА СЕ ЗАПОЗ-
НАЙТЕ С ВСИЧКИ УКАЗА-
НИЯ ЗА ОБСЛУЖВАНЕ И 
БЕЗОПАСНОСТ! ПРИ ПРЕ-
ДОСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА 
НА ТРЕТИ ЛИЦА 

	� Описание на частите
1 	Кука
2 	Магнит
3 	Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.
4 	�USB свързваща букса  

(със защитна капачка)
5 	Горна лампа
6 	Странична лампа
7 	USB кабел
8 	Индикация за зареждането

	� Технически данни
Сгъваем акумулаторен фенер:
Светодиоди:
1 x 8 W COB (странична лампа),  
1 x 1 W SMD LED (горна лампа)  
(не се подменя)
Акумулаторна батерия:
Литиево-йонна акумулаторна 
батерия (LIR18650), 3,7 V, 
2200 mAh (INR19/66) (не може 
да се сменя от потребителя; 
може да се сменя само от 
оторизирани лица)
Време за зареждане:
ок. 4 часа
Продължителност на светене 
(при напълно заредена 
акумулаторна батерия): 
�При пълна мощност: ок. 1 час 
(странична лампа)/10 часа 
(горна лампа)

висококачествен продукт. Ръ-
ководството за експлоатация е 
част от този продукт. То съдържа 
важни указания за безопасност, 
употреба и изхвърляне. Преди 
употребата на продукта се за-
познайте с всички инструкции 
за обслужване и безопасност. 
Използвайте продукта само 
съгласно описанието и за по-
сочените области на употреба. 
Когато предавате продукта на 
трети лица, предавайте заедно 
с него и всички документи.

	� Употреба по 
предназначение

Този продукт е пред-
назначен само за 
лична употреба в суха 

среда, напр. в складове или 
коридори. Продуктът не е 
предназначен за професио-
нални цели или други области 
на употреба. За употреба само 
на закрито! Този продукт е 
предназначен за нормален 
работен режим.
	� Този продукт не е подходящ 

за осветление в домашни 
условия.

Легенда на използваните 
пиктограми

Постоянен ток/по-
стоянно напрежение

Променлив ток/ 
променливо 
напрежение

USB порт

Клас на защита III

Маркировката CE 
потвърждава съ-
ответствието с ди-
рективите на ЕС, 
приложими за 
продукта.

Указания за  
безопасност
Указания за  
действия

 Сгъваема 
акумулаторна LED лампа

	 Увод

Поздравяваме Ви с 
покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте 

поддръжката да не се 
изпълняват от деца без 
надзор.

	 �Този продукт не е играчка 
и не бива да попада в 
ръцете на деца. Децата 
не могат да преценяват 
опасностите при бора-
вене с електрически 
продукти.

	� Не използвайте продукта, 
ако установите някакви 
повреди.

	� Пазете продукта от вода 
и влага. Никога не го 
потапяйте във вода или 
други течности!

	� При свързване на проду-
кта към източник на 
захранване се уверете, 
че съответното напреже-
ние отговаря на параме-
трите от раздел 
„Технически данни“.

	� Не извършвайте моди-
фикации или поправка на 
продукта. Светодиодите 
не могат и не бива да се 
подменят.

	� Светодиодите не се 
подменят.

ПРЕДАЙТЕ СЪЩО И 
ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ!

	�

	�   
ОПАСНОСТ ЗА ЖИ-
ВОТА И ОПАСНОСТ ОТ 
ЗЛОПОЛУКА ЗА БЕ-
БЕТА И ДЕЦА! Никога не 
оставяйте децата без на-
блюдение с опаковъчния 
материал. Винаги дръжте 
децата далече от опако-
въчния материал.

	� Този продукт може да се 
използва от деца над  
8 годишна възраст, както 
и от лица с ограничени 
физически, сензорни или 
умствени способности, 
или без опит и знания, 
ако са под надзор или са 
били инструктирани за 
безопасната употреба на 
продукта и разбират 
произтичащите от това 
опасности. Децата не 
бива да играят с проду-
кта. Почистването и 
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	� Сервизно 
обслужване

България
Тел.:	008001184975
Е-мейл:	owim@lidl.bg
IAN 471103_2407

	� Вносител
Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес 
на сервиза. Първо се свър-
жете с горепосочения серви-
зен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потре-
бител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на зако-
новата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и ци-
фрови услуги и за продажбата 
на стоки/ЗПЦСЦУПС/. По-спе-
циално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен 
ако това е невъзможно или е 
свързано с непропорционално 

	� Ремонтен сервиз/
извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията мо-
жете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу запла-
щане. Той с удоволствие ще Ви 
направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме 
само уреди, които са доста-
тъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия 
уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънга-
ранционо обслужване, изпра-
тени с неплатени транспортни 
разходи – с наложен платеж, 
като експресен или друг спе-
циален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно 
изхвърлянето на изпратените 
от Вас дефектни уреди. 

При този продукт гаранцион-
ният срок важи също и за аку-
мулаторната батерия.

долупосочения сервизен 
отдел. След това ще полу-
чите допълнителна инфор-
мация за уреждането на 
Вашата рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия 
сервиз можете да изпра-
тите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на 
сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата 
бележка (касовия бон) и 
посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога 
е възникнал. За да се из-
бегнат проблеми с при-
емането и допълнителни 
разходи, задължително из-
ползвайте само адреса, 
който Ви е посочен. Осигу-
рете изпращането да не е 
като експресен товар или 
като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с 
всички принадлежности, 
доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опа-
ковка. 

указания в упътването за екс-
плоатация. Предназначение и 
действия, които не се препо-
ръчват от упътването за екс-
плоатация или за които то 
предупреждава, трябва задъл-
жително да се избягват. Про-
дуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, упо-
треба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от 
клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада. 

	� Процедура при 
гаранционен случай

За да се гарантира бърза об-
работка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 

	 · �За всички запитвания под-
гответе касовата бележка 
и идентификационния но-
мер (IAN 471103_2407) като 
доказателство за покуп-
ката. 

	 · �Вземете артикулния номер 
от фабричната табелка. 

	 · �При възникване на функ-
ционални или други дефе-
кти първо се свържете по 
телефона или чрез имейл с 

изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на 
продукта не пораждат нова 
гаранция.

	 Обхват на 
гаранцията
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно 
изпитан преди доставка. Гаран-
цията важи за дефекти на ма-
териала или производствени 
дефекти. Гаранцията не об-
хваща консумативите, както и 
частите на продукта, които 
подлежат на нормално износ-
ване, поради което могат да 
бъдат разглеждани като бързо 
износващи се части (например 
филтри или приставки) или по-
вредите на чупливи части (на-
пример прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от 
стъкло). Гаранцията отпада, 
ако уредът е  
повреден поради неправилно 
използване или в резултат на 
неосъществяване на техниче-
ска поддръжка. За правилната 
употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички 

оригиналната касова бележка. 
Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на 
материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или за-
менен. Гаранцията предполага 
в рамките на тригодишния га-
ранционен срок да се предста-
вят дефектният уред, касовата 
бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, ус-
тановяващи наличието на де-
фект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е 
покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ре-
монтирания или нов продукт. В 
случай на замяна на дефектна 
стока първоначалните гаран-
ционен срок и гаранционни ус-
ловия се запазват. В случай на 
ремонт на дефектна стока, сро-
кът на ремонта се прибавя към  
гаранционния срок. За евенту-
ално наличните и установени 
повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след 

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години 
гаранция от датата на покупката. 
В случай на несъответствие на 
продукта с договора за продажба 
Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред 
продавача на продукта при ус-
ловията и в сроковете, опреде-
лени в глава трета, раздел II и 
ІІІ и глава четвърта от Закона 
за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги 
и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаран-
ция, не са свързани с разходи 
за потребителите и независимо 
от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съот-
ветствие на потребителската 
стока с договора за продажба 
съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години 
от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре 

пунктове и тяхното работно 
време можете да се информи-
рате от местната управа.

Дефектните или изтощени ба-
терии/акумулаторни батерии 
следва да бъдат рециклирани. 
Предавайте батериите/акуму-
латорнитe батерии и/или про-
дукта в пунктовете за 
рециклиране.

�Щети върху околната 
среда поради непра-
вилно обезвреждане

на батериите / акумулатор-
ните батерии!

Батериите / акумулаторните ба-
терии не бива да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци. 
Те могат да съдържат отровни 
тежки метали и подлежат на 
специална преработка. Хими-
ческите символи на тежките 
метали са, както следва: Cd = 
кадмий, Hg = живак, Pb = олово. 
Затова предавайте изтощените 
батерии / акумулаторни батерии 
в общински събирателен пункт.

използвайте леко навлаж-
нена кърпа.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от 
екологични материали, които 
може да предадете в местните 
пунктове за рециклиране. 
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За разделното съби-
ране на отпадъците 
съблюдавайте марки-

ровката на опаковъчните мате-
риали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: пласт-
маси / 20–22: хартия и картон /  
80–98: композитни материали.

Относно възможност-
ите за отстраняване 
на излезлия от упо-

треба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата об-
щинска или градска управа.

В интерес на опазва-
нето на околната 
среда не изхвърляйте 

излезлия от употреба продукт 
заедно с битовите отпадъци, а 
го предайте за правилно реци-
клиране. За събирателните 

	� Можете да фиксирате про-
дукта, като използвате 
куката 1  или като го закре-
пите с помощта на магнита 2  
върху равна, феромагнитна 
повърхност.

	� Указание: Съблюдавайте  
теглото на продукта.

	� Поддръжка и 
почистване

Продуктът не се нуждае от 
поддръжка. Светодиодите не 
се подменят.
	� Изключете продукта и USB 

зареждащия кабел от 
захранващия адаптер (вън-
шен) или от компютъра (вън-
шен), респ. от „зареждащото 
устройство“.

	� Затворете защитната ка-
пачка на USB свързващата 
букса 4 .

	 �Никога не потапяйте продукта 
във вода или други течности.

	� В никакъв случай не 
използвайте разяждащи 
почистващи препарати.

	� Почиствайте продукта ре-
довно със суха кърпа, която 
не оставя власинки. При 
по-силно замърсяване 

	� Затворете защитната ка-
пачка, преди да използвате 
отново продукта. 

	� Употреба

	� За промяна на режима на 
светене натиснете бутона 
ВКЛ./ИЗКЛ. 3  в следната 
последователност:

	� 100 % яркост (странична 
лампа): Натиснете бутона 
ВКЛ./ИЗКЛ. 3  един път.

	� 50 % яркост (странична 
лампа): Натиснете бутона 
ВКЛ./ИЗКЛ. 3  два пъти.

	� 25 % яркост (странична 
лампа): Натиснете бутона 
ВКЛ./ИЗКЛ. 3  три пъти.

	� Червена светлина (стра-
нична лампа):

	� Натиснете бутона ВКЛ./
ИЗКЛ. 3  четири пъти.

	� Червена мигаща светлина 
(странична лампа): Натиснете 
бутона ВКЛ./ИЗКЛ. 3  пет 
пъти.

	� Горна лампа:
	� Натиснете бутона ВКЛ./

ИЗКЛ. 3  шест пъти.
	� ИЗКЛ.:
	� Натиснете бутона ВКЛ./

ИЗКЛ. 3  седем пъти.

да заредите вградената акуму-
латорна батерия. Процесът на 
зареждане трае ок. 4 часа. 
Акумулаторната батерия е 
вградена в продукта.
Указание: Преди първата упо-
треба заредете продукта ок.  
12 часа.
	� Отворете защитната капачка 

и свържете USB кабела 7  
към компютър или към USB 
буксата на захранващия 
адаптер.

	� Включете щепсела USB тип 
С на USB кабела 7  в USB 
свързващата букса 4  на 
продукта.

	� Включете захранващия 
адаптер в контакт. 

Указание: По време на зареж-
дане индикацията 8  свети в 
червено. След приключване на 
зареждането индикацията 8  
свети в зелено.
	� Времето за зареждане е ок.  

4 часа, ако акумулаторната  
батерия е изтощена.

	� Изключете USB кабела 7  
от продукта, за да избег-
нете изтощаване на акуму-
латорната батерия.

Не свързвайте батери-
ите/акумулаторните ба-
терии накъсо и/или не ги 
отваряйте. Това може да 
доведе до прегряване, 
опасност от пожар или 
пръсване.

	� Никога не хвърляйте ба-
териите/акумулаторните 
батерии в огън или вода.

	� Не излагайте батериите/
акумулаторните батерии 
на механично натоварване.

	� Указание: Препоръчи-
телно е да използвате 
продукта в рамките на  
3 месеца след закупува-
нето му.

	� Указание: Преди съхра-
нение заредете акумула-
торната батерия напълно. 
Ако искате да съхраня-
вате продукта за повече 
от 3 месеца, зареждайте 
акумулаторната батерия 
напълно на всеки  
3 месеца.

време в съответствие със 
законовите изисквания.

	� Указание: Не използ-
вайте този продукт като 
сигнална лампа, за да 
маркирате опасни учас-
тъци извън движението.

�Указания за 
безопасност 
при работа с ба-
терии/акумула-
торни батерии

	 �ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! 
Дръжте батериите/аку-
мулаторните батерии 
извън обсега от деца. В 
случай на поглъщане не-
забавно потърсете лекар!

	� Поглъщането може да 
доведе до изгаряния, 
перфорация на меките 
тъкани и смърт. В рамките 
на 2 часа след поглъща-
нето могат да възникнат 
тежки изгаряния.

	�  ОПАСНОСТ ОТ 
ЕКСПЛОЗИЯ! 
Никога не зареж-

дайте повторно батерии 
за еднократна употреба. 

	� Ако в края на експлоата-
ционния си живот свето-
диодите са неизправни, 
целият продукт следва 
да се подмени.

	� Отстранете продукта 
като отпадък, ако про-
дуктът и USB кабелът 7  
са повредени.

	� Съблюдавайте USB кабе-
лът 7  да не се поврежда 
от остри ръбове или го-
рещи предмети. Преди 
употреба развийте USB 
кабела 7  напълно. 

	� Пазете продукта от пре-
комерна топлина и студ.

	� Не закрепвайте куката 1  
към горещи предмети. 
Тогава теглото на проду-
кта може да деформира 
куката 1 .

	� Имайте предвид, че дори 
продуктът да не е свързан, 
захранващите адаптери 
консумират електрое-
нергия, докато са вклю-
чени. Захранващите 
адаптери са извън режим 
на работа след отстраня-
ване от контакта.

Риск от изтичане на бате-
рии/акумулаторни батерии
	� Избягвайте екстремни 

условия и температури, 
които могат да повлияят 
на батериите/акумула-
торните батерии, напр. 
отоплителни тела/пряка 
слънчева светлина.

	� Ако батериите/акумула-
торните батерии са изте-
кли, избягвайте контакт 
на химикали с кожата, 
очите и лигавиците! Вед-
нага изплакнете засегна-
тите места с чиста вода 
и потърсете лекар!

	�  НОСЕТЕ ПРЕД-
ПАЗНИ РЪКА-
ВИЦИ! Изтеклите 

или повредени батерии/
акумулаторни батерии 
могат да причинят изга-
ряния при контакт с ко-
жата. Затова в случая 
носете подходящи пред-
пазни ръкавици.

	 �Този продукт е с вградена 
акумулаторна батерия, 
която не може да бъде 
подменяна от 

	� В обема на доставката 
не е включен захранващ 
адаптер.

	 �Доставеният USB кабел 7  
е подходящ за употреба 
само с този продукт.

	 �Не гледайте директно към 
светлината на продукта 
или не насочвайте про-
дукта към очите на други 
хора. Това може да до-
веде до увреждане на 
зрението.

	� Този продукт може да е 
източник на опасно оп-
тично лъчение. Не гле-
дайте директно към 
светлината на продукта. 
При определени обстоя-
телства това може да е 
вредно за очите Ви.

	� Сигналната лампа не 
бива да се използва за 
обезопасяване на място 
на злополука. Мигащата 
функция може да се из-
ползва само като допъл-
нителен светлинен 
сигнал. Мястото на зло-
полука трябва да бъде 
обезопасено по всяко 

потребителя. Демонти-
рането или подмяната на 
акумулаторните батерии 
следва да се извършват 
само от производителя, 
неговия обслужващ сер-
виз или лице със сходна 
квалификация, за да се 
избегнат рискове. При 
отстраняване на проду-
кта като отпадък следва 
да се отбележи, че той 
съдържа акумулаторна 
батерия.

	� Преди употреба

	� Зареждане на 
продукта

Указание: Отстранете изцяло 
опаковъчния материал от про-
дукта.
Указание: Продуктът трябва 
да се свърже към захранващ 
адаптер или към компютър. 
Съблюдавайте техническите 
данни на тези устройства (не 
са включени в обема на дос-
тавката).
Указание: За да можете да из-
ползвате продукта без USB ка-
бел 7 , преди употреба трябва 

маската за търсене, за да 
намерите ръководствата за 
експлоатация. Чрез въвеж-
дане на номера на артикула 
(IAN) 471103_2407 ще полу-
чите достъп до ръковод-
ството за експлоатация на 
Вашия артикул.

	 Сервиз
	� Сервиз България

		  Телефон:	 008001184975
		  Е-мейл:	 owim@lidl.bg

   
 �Mаркировка за 
съответствие - 
сърбия

други дефекти, свържете се 
първо по телефона или по 
имейл с посочения по-долу 
сервизен отдел.

o	� Продукта, който е регистри-
ран като дефектен, можете 
да изпратите след това без 
пощенски разходи на посо-
чения Ви сервиз, като при-
ложите документ за 
закупуването (касов бон) и 
описание в какво се състои 
повредата и кога е възник-
нала.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

На parkside-diy.com можете 
да разгледате и изтеглите 
това и много други ръко-
водства. Този QR код ще Ви 
отведе директно до 
parkside-diy.com. Изберете 
Вашата страна и използвайте 

големи разходи за продавача. 
Вие имате право на пропор-
ционално намаляване на цената 
или на разваляне на договора 
при наличие на условията на 
чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на 
законовата гаранция са регла-
ментирани в глава трета, раз-
дел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в 
случай на рекламация

За да се гарантира бързо об-
работване на Вашата заявка, 
следвайте указанията по-долу:
o	� Моля, при всички запитва-

ния дръжте на разположе-
ние касовия бон и номера 
на артикула (IAN 
471103_2407) като доказа-
телство за покупката.

o	� Номерът на артикула е 
посочен върху типовата та-
белка на продукта, гравюра 
на продукта, титулната 
страница на Вашето ръко-
водство (долу вляво) или 
върху стикера от задната 
или долната страна на 
продукта.

o	� Ако възникнат функцио-
нални неизправности или 

	� Περιγραφή 
εξαρτημάτων

1 	Άγκιστρο
2 	Μαγνήτης
3 	Πλήκτρο ON/OFF
4 	�Υποδοχή σύνδεσης USB (με  

προστατευτικό κάλυμμα)
5 	Επάνω λάμπα
6 	Πλευρική λάμπα
7 	Καλώδιο USB
8 	Ένδειξη στάθμης φόρτισης

	� Τεχνικά 
χαρακτηριστικά

Πτυσσόμενο φωτιστικό επανα-
φορτιζόμενης μπαταρίας:
LED:
1 x 8 W COB (πλευρική λάμπα),  
1 x 1 W SMD LED (επάνω λάμπα)  
(μη ανταλλάξιμη)
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία:
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιό-
ντων λιθίου (LIR18650), 3,7 V, 
2200 mAh (INR19/66) (δεν μπορεί 
να αντικατασταθεί από τον χρή-
στη. Η αντικατάσταση επιτρέπε-
ται να γίνεται μόνο από 
καταρτισμένο πρόσωπο)
Διάρκεια φόρτισης: περ. 4 ώρες

Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών 
προδιαγραφών. Οι οδηγίες χρή-
σης είναι μέρος αυτού του προϊ-
όντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την 
ασφάλεια, το χειρισμό και την 
απόρριψη. Πριν τη χρήση του 
προϊόντος εξοικειωθείτε με όλες 
τις οδηγίες χρήσης και ασφα-
λείας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
μόνο με τον τρόπο που περιγρά-
φεται και για τον τομέα εφαρμο-
γής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του 
προϊόντος σε τρίτους παραδώ-
στε μαζί και όλα τα έγγραφα.

	� Προβλεπόμενη χρήση
Αυτό το προϊόν προο-
ρίζεται αποκλειστικά 
και μόνο για ιδιωτική 

χρήση σε στεγνούς χώρους, π.χ. 
σε αποθήκες ή διαδρόμους. Το 
προϊόν δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση ή για άλ-
λους τομείς χρήσης. Μόνο για 
χρήση σε εσωτερικούς χώρους! 
Αυτό το προϊόν προορίζεται για 
κανονική λειτουργία.
	� Αυτό το προϊόν δεν ενδείκνυ-

ται για φωτισμό εσωτερικών 
χώρων σε νοικοκυριά.

Υπόμνημα των χρησιμοποι-
ούμενων εικονογραμμάτων

Συνεχές ρεύμα /  
Συνεχής τάση

Εναλλασσόμενο 
ρεύμα / Εναλλασσό-
μενη τάση

Σύνδεση USΒ

Κατηγορία προστα-
σίας III

Το σήμα CE πιστο-
ποιεί τη συμμόρ-
φωση με τις 
οδηγίες της ΕΕ που 
βρίσκουν εφαρμογή 
για το προϊόν.

Υποδείξεις ασφα-
λείας
Οδηγίες χειρισμού

  
Επαναφορτιζόμενη 
λάμπα εργασίας LED

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για 
την αγορά του νέου 
σας προϊόντος. 

	� Κατά τη σύνδεση του προ-
ϊόντος σε τροφοδοσία 
ρεύματος προσέχετε η 
εκάστοτε τάση να ανταπο-
κρίνεται στα στοιχεία του 
κεφαλαίου «Τεχνικά χαρα-
κτηριστικά».

	� Μην πραγματοποιείτε 
τροποποιήσεις ή επισκευές 
στο προϊόν. Οι φωτοδίοδοι 
LED δεν μπορούν και δεν 
επιτρέπεται να αντικατα-
σταθούν.

	� Οι φωτοδίοδοι LED δεν 
μπορούν να αντικαταστα-
θούν.

	� Εάν οι LED πάθουν βλάβη 
κατά το τέλος της διάρ-
κειας ζωής τους, τότε 
πρέπει να αντικατασταθεί 
ολόκληρο το προϊόν.

	� Απορρίψτε το προϊόν, εάν 
το προϊόν και το καλώδιο 
USB 7  παρουσιάζουν 
ζημιά.

	� Φροντίστε να μην υπάρχει 
η πιθανότητα να πάθει 
ζημιά το καλώδιο USB 7  
από αιχμηρές ακμές ή 
θερμά αντικείμενα. 
Ξετυλίξτε πλήρως το 

πνευματικές ικανότητες ή 
με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, όταν επιβλέπονται 
ή έχουν ενημερωθεί σχετικά 
με την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και έχουν κατα-
λάβει τους κινδύνους που 
προκύπτουν από αυτήν. 
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται 
να παίζουν με το προϊόν. 
Απαγορεύεται ο καθαρι-
σμός και η συντήρηση 
χρήστη από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη. 

	� Αυτό το προϊόν δεν είναι 
παιχνίδι, δεν πρέπει να 
βρεθεί στα χέρια παιδιών. 
Τα παιδιά δεν μπορούν να 
αναγνωρίσουν τους κινδύ-
νους που μπορούν να 
προκύψουν από τον χειρι-
σμό ηλεκτρικών προϊόντων.

	� Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν, εάν διαπιστώσετε 
οποιεσδήποτε ζημιές.

	� Προστατέψτε το προϊόν 
από την έκθεση σε νερό 
και γενικά σε υγρασία. 
Μην το βυθίζετε ποτέ σε 
νερό ή άλλα υγρά!

�Υποδείξεις 
ασφαλείας

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ 
ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ, 
ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΊΤΕ ΜΕ ΌΛΕΣ 
ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΎ 
ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ! ΣΕ ΠΕΡΊ-
ΠΤΩΣΗ ΜΕΤΑΒΊΒΑΣΗΣ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΣΕ ΤΡΊΤΟΥΣ, 
ΠΑΡΑΔΏΣΤΕ ΕΠΊΣΗΣ ΜΑΖΊ 
ΌΛΑ ΤΑ ΣΧΕΤΙΚΆ ΈΓΓΡΑΦΑ!

	�   
 
 

 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ 
ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΗ-
ΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ 
ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε 
ποτέ παιδιά με τα υλικά 
συσκευασίας χωρίς επί-
βλεψη. Κρατάτε τα παιδιά 
πάντοτε μακριά από τα 
υλικά συσκευασίας. 

	� Το παρόν προϊόν μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά άνω των 8 ετών, 
καθώς και από πρόσωπα 
με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή 

Διάρκεια φωτισμού (με πλήρως 
φορτισμένη επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία): 
�Σε πλήρη ισχύ: περ. 1 ώρα 
(πλευρική λάμπα)/10 ώρες 
(επάνω λάμπα)
Διάρκεια ζωής των COB LED:
περ. 30.000 ώρες
Κατηγορία προστασίας: III/
Είδος προστασίας: IP20
Τάση / Ρεύμα εισόδου USB  
τύπου C:
5 V  , 1 A
Υπόδειξη: Χρησιμοποιείτε απο-
κλειστικά και μόνο την τροφοδο-
σία ρεύματος SELV με μέγιστη 
ισχύ εξόδου 5 V   (Uout) 1 A.
Υπόδειξη: Στη συσκευασία δεν 
περιλαμβάνεται τροφοδοτικό. 
Χρησιμοποιείτε μόνο την τροφο-
δοσία ρεύματος SELV (χαμηλής 
τάσης ασφαλείας) με μέγιστη 
ισχύ εξόδου 5 V (Uout), 1 A.

	� Περιεχόμενα 
παράδοσης

1 �πτυσσόμενο φωτιστικό LED 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας

1 καλώδιο USB
1 εγχειρίδιο με οδηγίες χρήσης

επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
ήταν άδεια.

	� Αφαιρείτε το καλώδιο USB 7  
από το προϊόν, ώστε να απο-
φευχθεί η αποφόρτιση της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας.

	� Κλείστε το προστατευτικό 
κάλυμμα, προτού ξαναχρησι-
μοποιήσετε το προϊόν. 

	� Χρήση

	� Για να αλλάξετε τον τρόπο 
λειτουργίας φωτισμού, πατή-
στε το πλήκτρο ΟΝ / OFF 3  
με την ακόλουθη σειρά:

	� 100 % φωτεινότητα (πλευρική 
λάμπα): 
Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  μια φορά.

	� 50 % φωτεινότητα (πλευρική 
λάμπα): 
Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  δύο φορές.

	� 25 % φωτεινότητα (πλευρική 
λάμπα): 
Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  τρεις φορές.

	 �Κόκκινο φως (πλευρική λάμπα): 
Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  τέσσερεις φορές.

	� Κόκκινο φως που αναβοσβή-
νει (πλευρική λάμπα): 

καλώδιο USB 7 , πρέπει να 
φορτίζετε την ενσωματωμένη 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
πριν από τη χρήση. Μια διαδικα-
σία φόρτισης διαρκεί περ. 4 ώρες. 
Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
είναι σταθερά ενσωματωμένη στο 
προϊόν.
Υπόδειξη: Φορτίστε το προϊόν 
πριν την πρώτη χρήση για περ. 
12 ώρες.
	� Ανοίξτε το προστατευτικό 

κάλυμμα και συνδέστε το 
καλώδιο USB 7  με έναν 
υπολογιστή ή με την υποδοχή 
βύσματος USB ενός μετασχη-
ματιστή.

	� Συνδέστε το βύσμα USB τύ-
που C του καλωδίου USB 7  
με την υποδοχή σύνδεσης 
USB 4  του προϊόντος.

	� Εισαγάγετε τον μετασχηματι-
στή σε μια πρίζα. 

Υπόδειξη: Κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας φόρτισης ανάβει ή 
ένδειξη κατάστασης φόρτισης 8  
με κόκκινο χρώμα. Αφού ολοκλη-
ρωθεί η διαδικασία φόρτισης, η 
ένδειξη στάθμης φόρτισης 8  
φέγγει με πράσινο χρώμα.

	� Η διάρκεια φόρτισης ανέρχε-
ται σε 4 ώρες, εάν η 

αντικατασταθεί από τον 
χρήστη. Η απεγκατάσταση 
ή αντικατάσταση της επα-
ναφορτιζόμενης μπαταρίας 
επιτρέπεται να πραγματο-
ποιείται μόνο από τον κα-
τασκευαστή ή το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών ή 
άλλο εξουσιοδοτημένο 
άτομο, προς αποφυγή κιν-
δύνων. Κατά την απόρριψη, 
πρέπει να επισημαίνετε 
στο σημείο συλλογής ότι 
αυτό το προϊόν περιέχει 
μια επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία.

	� Πριν από τη χρήση

	 Φόρτιση προϊόντος
Υπόδειξη: Απομακρύνετε όλα τα 
υλικά συσκευασίας από το προϊόν.
Υπόδειξη: Το προϊόν πρέπει να 
συνδεθεί σε μετασχηματιστή ή σε 
υπολογιστή. Για τη σύνδεση 
αυτή, πρέπει να λαμβάνονται υπ’ 
όψιν τα τεχνικά στοιχεία των συ-
σκευών αυτών (δεν περιλαμβάνο-
νται στα περιεχόμενα 
παράδοσης).
Υπόδειξη: Για να μπορείτε να 
χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς 

μπαταρίες, όπως π.χ. την 
τοποθέτησή τους πάνω σε 
θερμαντικά σώματα / την 
άμεση πρόσπτωση ηλια-
κής ακτινοβολίας.

	� Αν διαρρεύσουν οι μπατα-
ρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, αποφύγετε την 
επαφή των χημικών με το 
δέρμα, τα μάτια και τις 
βλεννογόνους! Ξεπλύνετε 
αμέσως τα προσβεβλημένα 
σημεία με καθαρό νερό και 
μεταβείτε σε γιατρό!

	�  ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟ-
ΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ 
ΓΑΝΤΙΑ! Οι μπα-

ταρίες / επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες που 
παρουσιάζουν διαρροή 
υγρών ή ζημιά, ενδέχεται 
να προκαλέσουν χημικά 
εγκαύματα σε περίπτωση 
επαφής με το δέρμα. Γι’ 
αυτό, φοράτε σε αυτήν 
την περίπτωση κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια.

	� Το προϊόν αυτό διαθέτει 
ενσωματωμένη μια επανα-
φορτιζόμενη μπαταρία, η 
οποία δεν μπορεί να 

	� Μην πετάτε ποτέ μπατα-
ρίες / επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες στη φωτιά ή 
στο νερό.

	� Μην εκθέτετε τις μπατα-
ρίες / επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σε μηχανική 
καταπόνηση.

	� Υπόδειξη: Συνιστάται να 
χρησιμοποιήσετε το προ-
ϊόν εντός 3 μηνών από την 
αγορά.

	� Υπόδειξη: Φορτίστε τε-
λείως την επαναφορτιζό-
μενη μπαταρία πριν την 
αποθήκευση. Εάν σκοπεύ-
ετε να αποθηκεύσετε το 
προϊόν για περισσότερο 
από 3 μήνες, φορτίζετε 
την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία πλήρως κάθε  
3 μήνες.

Κίνδυνος διαρροής υγρών 
μπαταριών / επαναφορτιζό-
μενων μπαταριών
	� Αποφεύγετε τις ακραίες 

συνθήκες και θερμοκρασίες, 
οι οποίες μπορεί να επη-
ρεάσουν τις μπαταρίες /  
επαναφορτιζόμενες 

�Υποδείξεις 
ασφαλείας για 
μπαταρίες / επα-
ναφορτιζόμενες 
μπαταρίες

	 �ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΣ! 
Κρατάτε τις μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες μπα-
ταρίες μακριά από τα παιδιά. 
Σε περίπτωση κατάποσης, 
μεταβείτε αμέσως σε γιατρό!

	� Η κατάποση μπορεί να 
προκαλέσει εγκαύματα, δι-
άτρηση μαλακών ιστών και 
τον θάνατο. Σοβαρά 
εγκαύματα μπορεί να εμ-
φανιστούν εντός 2 ωρών 
μετά την κατάποση.

	�  ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΕΚΡΗΞΗΣ! Ποτέ 
μην επαναφορτί-

ζετε τις μη επαναφορτιζό-
μενες μπαταρίες. Μην 
βραχυκυκλώνετε και / ή μην 
ανοίγετε τις μπαταρίες /  
επαναφορτιζόμενες μπα-
ταρίες. Οι συνέπειες 
μπορεί να είναι υπερθέρ-
μανση, κίνδυνος πυρκα-
γιάς ή έκρηξη.

ανθρώπων. Από αυτό 
μπορεί να προκληθεί 
μείωση της όρασης.

	� Από το προϊόν αυτό μπο-
ρεί να πηγάζει επικίνδυνη 
οπτική ακτινοβολία. Μην 
κοιτάζετε κατευθείαν στο 
φως του προϊόντος. Υπό 
ορισμένες συνθήκες, κάτι 
τέτοιο είναι επιβλαβές για 
τα μάτια σας.

	� Ο φανός σηματοδότησης 
δεν πρέπει να χρησιμοποι-
είται για την ασφάλιση 
σημείου ατυχήματος. Η 
λειτουργία αναβοσβησίμα-
τος επιτρέπεται να χρησι-
μοποιείται μόνον ως 
πρόσθετο φωτεινό σήμα. 
Το σημείο του ατυχήματος 
πρέπει ανά πάσα στιγμή 
να είναι ασφαλισμένο σύμ-
φωνα με τις νομικές προ-
διαγραφές.  
�Υπόδειξη: Μην χρησιμο-
ποιείτε το παρόν προϊόν 
ως φανό σηματοδότησης, 
για να επισημάνετε επικίν-
δυνες περιοχές εκτός της 
οδικής κυκλοφορίας.

καλώδιο USB 7  πριν από 
τη χρήση. 

	� Προστατέψτε το προϊόν 
από έντονη ζέστη και κρύο.

	� Μη στερεώνετε το άγκι-
στρο 1  σε θερμά αντικεί-
μενα. Το βάρος του 
προϊόντος θα μπορούσε 
σε αυτήν την περίπτωση 
να παραμορφώσει το 
άγκιστρο 1 .

	� Λάβετε υπ’ όψιν ότι τα 
τροφοδοτικά, όσο είναι 
συνδεδεμένα, συνεχίζουν 
να καταναλώνουν λίγη 
ισχύ, ακόμη και αν το προ-
ϊόν δεν είναι συνδεδεμένο. 
Για να απενεργοποιήσετε 
τα τροφοδοτικά, βγάλτε 
τα από την πρίζα.

	� Στη συσκευασία παράδο-
σης δεν περιλαμβάνεται 
τροφοδοτικό.

	� Το συνοδευτικό καλώδιο 
USB 7  προορίζεται απο-
κλειστικά και μόνο για 
χρήση με το προϊόν.

	� Μην κοιτάζετε απευθείας 
στο φως του προϊόντος 
και μην στρέφετε το προ-
ϊόν στα μάτια άλλων 
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chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- 
oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden 
in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt 
beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem siche-
ren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforder-
lich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen 

Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfah-

ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umwelt-

schutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fach-
gerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batte-
rien/Akkus müssen recycelt wer-
den. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtun-
gen zurück.

Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der  
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie können giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die 

Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Halten Sie 
Kinder stets vom Verpa-
ckungsmaterial fern. 

	� Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber, sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Pro-
duktes unterwiesen 
wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

	� Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder kön-
nen die Gefahren, die im 
Umgang mit elektrischen 

Hinweis: Verwenden Sie nur die 
SELV-Stromversorgung mit einer 
maximalen Ausgangsleistung 
von 5 V   (Uout) 1 A.
Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Verwenden 
Sie die SELV-Stromversorgung 
mit einer maximalen Ausgangs-
leistung von 5 V (Uout), 1 A.

	� Lieferumfang
1 LED-Akku-Klappleuchte
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

�Sicherheits
hinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER ERSTEN BENUTZUNG 
DES PRODUKTS MIT ALLEN 
BEDIEN- UND SICHERHEITS-
HINWEISEN VERTRAUT! 
HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITER-
GABE DES PRODUKTS AN 
DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

	�
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAH-

REN FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie 

και πολλά άλλα εγχειρίδια. Η 
σάρωση αυτού του κωδικού 
QR θα σας μεταφέρει απευ-
θείας στο parkside-diy.com. 
Επιλέξτε τη χώρα σας και 
αναζητήστε τις οδηγίες χρή-
σης, χρησιμοποιώντας τη 
μάσκα αναζήτησης. Εισαγάγο-
ντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 471103_2407, θα έχετε 
πρόσβαση στις οδηγίες χρή-
σης του προϊόντος σας.

	 Σέρβις
		� Σέρβις Ελλάδα

			   Τηλ:		  00800 491800674
			   Email:	owim@lidl.gr

		� Σέρβις Κύπρος
			   Τηλ:		  8009 4211
			   Email:	owim@lidl.com.cy

   
 �Σερβικη σφραγιδας 
συμμορφωσης 

(κάτω αριστερά) ή σε αυτο-
κόλλητο στην πίσω ή κάτω 
πλευρά του προϊόντος.

o	� Σε περίπτωση που προκύψουν 
σφάλματα λειτουργίας ή άλλου 
είδους ελαττώματα, επικοινω-
νήστε άμεσα μέσω τηλεφώνου 
ή email με το τμήμα σέρβις 
που δίνεται κατωτέρω.

o	� Στη συνέχεια μπορείτε να 
αποστείλετε δωρεάν το προ-
ϊόν, το οποίο δηλώθηκε ως 
προβληματικό, στη διεύθυνση 
που θα σας δοθεί, εσωκλείο-
ντας το αποδεικτικό αγοράς 
(ταμειακή απόδειξη) και τα 
στοιχεία σχετικά με το πού και 
πότε εμφανίστηκε το ελάττωμα.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Στην ιστοσελίδα  
parkside-diy.com μπορείτε να 
δείτε και να κατεβάσετε αυτό 

αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, εύ-
καμπτοι σωλήνες, φυσίγγια χρώ-
ματος), ούτε σε ζημιές σε 
εύθραυστα εξαρτήματα, όπως δι-
ακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συ-
σκευής, σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 
2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο 
χρόνος εγγύησης.

Σε αυτό το προϊόν η διάρκεια της 
εγγύησης ισχύει και για την 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

	� Διεκπεραίωση της 
εγγύησης

Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματός σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υπο-
δείξεις:
o	� Για όλα τα ερωτήματα παρα-

καλούμε να έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και 
τον κωδικό προϊόντος (IAN 
471103_2407) ως αποδει-
κτικό αγοράς.

o	� Ο αριθμός προϊόντος αναγρά-
φεται στην πινακίδα τύπου 
του προϊόντος, εγχαραγμένη 
επάνω σε κάποιο σημείο του 
προϊόντος, στο εξώφυλλο του 
εγχειριδίου οδηγιών χρήσης 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, 
τα οποία υπάρχουν ήδη κατά τον 
χρόνο της αγοράς, πρέπει να 
αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση 
μετά την αποσυσκευασία του 
προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστή-
ματος 3 ετών από την ημερομη-
νία αγοράς αυτό το προϊόν 
πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται 
από εμάς δωρεάν κατά τη δική 
μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης 
δεν επεκτείνεται λόγω παροχής 
ικανοποίησης από την ευθύνη για 
πραγματικά ελαττώματα. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα τα 
οποία έχουν αντικατασταθεί ή 
επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, 
εάν στο προϊόν προκλήθηκε ζη-
μιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε 
ή συντηρήθηκε με μη ενδεδειγ-
μένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα 
στο υλικό και την κατασκευή. 
Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε 
μέρη του προϊόντος, τα οποία 
υπόκεινται σε φυσιολογική 
φθορά και συνεπώς θεωρούνται 

απορρίμματα ειδικής επεξεργα-
σίας. Τα χημικά σύμβολα βαρέων 
μετάλλων είναι τα ακόλουθα:  
Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, 
Pb = Μόλυβδος. Για το λόγο αυτό 
παραδώστε τις εξαντλημένες 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες στα κατάλληλα ση-
μεία συλλογής.

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμ-
φωνα με αυστηρές κατευθυντήριες 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε 
επιμελώς πριν από την παράδοση. 
Σε περίπτωση ελαττώματος υλι-
κού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα 
δικαιώματα έναντι του πωλητή 
του προϊόντος. Τα νομικά σας δι-
καιώματα δεν περιορίζονται με 
οιονδήποτε τρόπο από την ανα-
φερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό 
ανέρχεται σε 3 έτη από την ημε-
ρομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύ-
ησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια από-
δειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, 
καθώς αυτό το έγγραφο απαιτεί-
ται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

πλέον, απευθυνθείτε στις αρμό-
διες υπηρεσίες της κοινότητας ή 
του δήμου σας.

Για την προστασία του 
περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρη-

στο πλέον προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά παραδώστε 
το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. 
Για τα σημεία συλλογής και τις 
ώρες λειτουργίας τους απευθυν-
θείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημέ-
νες επαναφορτιζόμενες μπατα-
ρίες πρέπει να ανακυκλώνονται. 
Δίνετε τις μπαταρίες/επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες και/ή το 
προϊόν πίσω στα διαθέσιμα κέ-
ντρα συλλογής.

Καταστροφή του πε-
ριβάλλοντος λόγω 
εσφαλμένης απόρρι-

ψης μπαταριών/επαναφορτιζό-
μενων μπαταριών!

Απαγορεύεται η απόρριψη των 
μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμ-
ματα. Ενδέχεται να περιέχουν 
δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και 
συγκαταλέγονται στα 

	� Ποτέ μη βυθίζετε το προϊόν 
σε νερό ή σε άλλα υγρά.

	� Σε καμία περίπτωση μην χρη-
σιμοποιείτε καυστικά καθαρι-
στικά.

	� Καθαρίζετε τακτικά το προϊόν 
με ένα στεγνό πανί που δεν 
αφήνει χνούδι. Σε περίπτωση 
δύσκολων ρύπων, χρησιμο-
ποιείτε ένα ελαφρώς βρεγ-
μένο πανί.

	 Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από 
υλικά φιλικά προς το περιβάλ-
λον, τα οποία μπορείτε να διαθέ-
σετε στους χώρους ανακύκλωσης 
της περιοχής σας. 
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Προσέξετε τον χαρα-
κτηρισμό των υλικών 
συσκευασίας για τον δι-

αχωρισμό απορριμμάτων, αυτά 
είναι χαρακτηρισμένα από συντό-
μευσεις (a) και αριθμούς (b) με 
την ακόλουθη σημασία: 1–7: 
πλαστικά/20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

Για πληροφορίες σχε-
τικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊό-

ντος που δεν χρησιμοποιείται 

Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  πέντε φορές.

	� Επάνω λάμπα: 
Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  έξι φορές.

	� OFF (εκτός λειτουργίας): 
Πατήστε το πλήκτρο  
ON / OFF 3  επτά φορές.

	� Μπορείτε να σταθεροποιήσετε 
το προϊόν, χρησιμοποιώντας 
το άγκιστρο 1  ή στερεώνο-
ντάς το με τη βοήθεια του μα-
γνήτη 2  πάνω σε επίπεδη 
σιδηρομαγνητική επιφάνεια.

	� Υπόδειξη: Λάβετε υπ’ όψιν το 
βάρος του προϊόντος.

	� Συντήρηση και 
καθαρισμός

Το προϊόν δεν χρειάζεται συντή-
ρηση. Οι LED δεν μπορούν να 
αντικατασταθούν.
	� Απενεργοποιήστε το προϊόν 

και αποσυνδέστε το καλώδιο 
φόρτισης USB από τον μετα-
σχηματιστή (εξωτερικό) ή από 
τον υπολογιστή (εξωτερικό) ή 
από τη «συσκευή φόρτισης».

	� Κλείστε το προστατευτικό 
κάλυμμα της υποδοχής σύν-
δεσης USB 4 .

Produkten entstehen, 
nicht erkennen.

	 �Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie irgendwel-
che Beschädigungen fest-
stellen.

	� Schützen Sie das Produkt 
vor Nässe und Feuchtig-
keit. Niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
tauchen!

	 �Achten Sie beim Anschluss 
des Produkts an eine 
Stromversorgung darauf, 
dass die jeweilige Span-
nung den Angaben im Ka-
pitel „Technische Daten“ 
entsprechen muss.

	� Nehmen Sie keine Ände-
rungen oder Reparaturen 
am Produkt vor. Die LEDs 
können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden.

	� Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar.

	� Sollten die LEDs am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfal-
len, muss das gesamte 
Produkt ersetzt werden.

	 �Entsorgen Sie das Produkt, 
wenn das Produkt und 

das USB-Kabel 7  be-
schädigt sind.

	 �Achten Sie darauf, dass das 
USB-Kabel 7  nicht durch 
scharfe Kanten oder heiße 
Gegenstände beschädigt 
werden kann. Wickeln Sie 
das USB-Kabel 7  vor dem 
Gebrauch vollständig ab. 

	� Schützen Sie das Produkt 
vor starker Hitze und Kälte.

	� Befestigen Sie den Haken 
1  nicht an heißen Gegen-

ständen. Das Gewicht des 
Produkts könnte den 
Haken 1  dann verformen.

	� Beachten Sie, dass die 
Netzadapter, solange sie 
eingesteckt sind, auch eine 
geringe Leistung aufneh-
men, wenn das Produkt 
nicht angeschlossen ist. 
Um die Netzadapter außer 
Betrieb zu nehmen, entfer-
nen Sie diese aus der 
Steckdose.

	� Ein Netzadapter ist nicht 
im Lieferumfang enthalten.

	� Das mitgelieferte USB-Ka-
bel 7  ist ausschließlich zur 

Verwendung mit dem Pro-
dukt geeignet.

	� Nicht direkt ins Licht des 
Produkts blicken oder das 
Produkt auf die Augen 
anderer Menschen richten. 
Dies kann zur Beeinträchti-
gung der Sehkraft führen.

	� Von diesem Produkt kann 
eine gefährliche optische 
Strahlung ausgehen. Bli-
cken Sie nicht direkt ins 
Licht des Produkts. Das 
ist unter Umständen 
schädlich für Ihre Augen.

	� Die Signalleuchte sollte 
nicht dazu verwendet wer-
den, eine Unfallstelle zu 
sichern. Die Blinkfunktion 
darf nur als zusätzliches 
Leuchtsignal eingesetzt 
werden. Die Unfallstelle 
muss zu jeder Zeit gemäß 
den gesetzlichen Vorgaben 
gesichert sein.  
�Hinweis: Verwenden Sie  
dieses Produkt nicht als 
Signalleuchte, um gefährli-
che Bereiche abseits des 
Straßenverkehrs zu kenn-
zeichnen.

�Sicherheits
hinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten 
Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Ver-
brennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod 
führen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONS-
GEFAHR! Laden 
Sie nicht auflad-

	� bare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

4 	� USB-Anschlussbuchse  
(mit Schutzkappe)

5 	 Obere Leuchte
6 	 Seitenleuchte
7 	 USB-Kabel
8 	 Ladestatusanzeige

	� Technische Daten
Akku-Klappleuchte:
LEDs:
1 x 8 W COB (Seitenleuchte),  
1 x 1 W SMD LED (obere 
Leuchte) (nicht austauschbar)
Akku:
Lithium-Ionen-Akku (LIR18650), 
3,7 V, 2200 mAh (INR19/66) (nicht 
durch den Benutzer austauschbar; 
Austausch nur durch qualifizierte 
Person zulässig)
Ladedauer:
ca. 4 Stunden
Leuchtdauer (bei voll  
geladenem Akku): 
�Bei voller Leistung: ca. 1 Stunde 
(Seitenleuchte)/10 Stunden 
(obere Leuchte)
Lebensdauer COB-LEDs:
ca. 30.000 Stunden
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Typ-C-USB Eingangsspan-
nung/-strom:
5 V  , 1 A

dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den 
privaten Einsatz im 

Trockenen, z. B. in Lagern oder 
Korridoren, geeignet. Das Produkt 
ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz oder für andere Einsatz-
bereiche bestimmt. Nur zur 
Verwendung im Innenbereich! 
Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.
	� Dieses Produkt ist nicht zur 

Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet.

	� Teilebeschreibung
1 	 Haken
2 	 Magnet
3 	 EIN-/AUS-Taste

Legende der verwendeten 
Piktogramme

Gleichstrom/ 
-spannung

Wechselstrom/ 
-spannung

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen be-
stätigt die Konformi-
tät mit den für das 
Produkt zutreffen-
den EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanwei-
sungen

    
LED-Akku-Klappleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie 

haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil 

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

   
 �Serbisches  
Konformitätszeichen

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 471103_2407 
gelangen Sie zur Bedienungs-
anleitung für Ihren Artikel.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfra-

gen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 
471103_2407) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

o	 �Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach 
unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn 
das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Ver-
schleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Bat-
terien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die 
Garantiezeit auch für den Akku.

	� Schließen Sie die Schutzkappe 
an der USB-Anschlussbuchse 
4 .

	� Tauchen Sie das Produkt nie-
mals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

	� Verwenden Sie keinesfalls 
ätzende Reinigungsmittel.

	� Reinigen Sie das Produkt 
regelmäßig mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch. Ver-
wenden Sie bei stärkeren 
Verschmutzungen ein leicht 
angefeuchtetes Tuch.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei 

der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

	� Rotes Licht (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  viermal.

	� Rotes Blinklicht (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  fünfmal.

	� Obere Leuchte: 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  sechsmal.

	� AUS: 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  siebenmal.

	� Sie können das Produkt fixie-
ren, indem Sie den Haken 1  
verwenden oder es mithilfe 
des Magnets 2  auf einer 
flachen, ferromagnetischen 
Oberfläche befestigen.

	� Hinweis: Achten Sie auf das  
Gewicht des Produkts.

	� Wartung und 
Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei. Die 
LEDs sind nicht austauschbar.
	� Schalten Sie das Produkt aus 

und trennen Sie das USB- 
Ladekabel vom Netzadapter 
(extern) oder vom Computer 
(extern) bzw. vom „ladenden 
Gerät“.

Hinweis: Während des Ladevor-
gangs leuchtet die Ladestatus-
anzeige 8  rot. Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, 
leuchtet die Ladestatusanzeige 8  
grün.

	� Die Ladezeit beträgt 4 Stun-
den, wenn der Akku leer war.

	� Trennen Sie das USB-Kabel 7  
vom Produkt, um eine Entla-
dung des Akkus zu vermeiden.

	� Schließen Sie die Schutz-
kappe, bevor Sie das Produkt 
wieder verwenden. 

	� Gebrauch

	� Um den Beleuchtungsmodus 
zu ändern, drücken Sie die 
EIN-/AUS-Taste 3  in dieser 
Reihenfolge:

	� 100 % Helligkeit (Seiten-
leuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  einmal.

	� 50 % Helligkeit (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  zweimal.

	� 25 % Helligkeit (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  dreimal.

	� Vor dem Gebrauch

	 Produkt aufladen
Hinweis: Entfernen Sie alle Ver-
packungsmaterialien vom Produkt.
Hinweis: Das Produkt muss an 
einen Netzadapter oder an einen 
Computer angeschlossen werden. 
Die technischen Daten dieser 
Geräte (nicht im Lieferumfang) 
müssen dabei beachtet werden.
Hinweis: Um das Produkt ohne 
USB-Kabel 7  verwenden zu 
können, müssen Sie vor dem 
Gebrauch den integrierten Akku 
aufladen. Ein Ladevorgang dau-
ert ca. 4 Stunden. Der Akku ist 
fest im Produkt eingebaut.
Hinweis: Laden Sie das Produkt 
vor dem ersten Gebrauch ca. 12 
Stunden lang auf.
	� Öffnen Sie die Schutzkappe 

und verbinden Sie das USB-
Kabel 7  mit einem Computer 
oder der USB-Buchse eines 
Netzadapters.

	� Verbinden Sie den Typ-C-USB-
Stecker des USB-Kabels 7  
mit der USB-Anschluss-
buchse 4  des Produkts.

	� Stecken Sie den Netzadapter 
in eine Steckdose. 

Wasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZ- 
HANDSCHUHE  
TRAGEN! Aus-

	 �gelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Dieses Produkt hat einen 
eingebauten Akku, welcher 
nicht durch den Benutzer 
ersetzt werden kann. Der 
Ausbau oder Austausch 
des Akkus darf nur durch 
den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden. Bei der Ent-
sorgung ist darauf hinzu-
weisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

	� Setzen Sie Batterien/
Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

	� Hinweis: Es wird empfoh-
len, das Produkt innerhalb 
von 3 Monaten nach dem 
Kauf zu verwenden.

	� Hinweis: Laden Sie den 
Akku vor der Lagerung 
vollständig auf. Wenn Sie 
das Produkt länger als  
3 Monate lagern möchten, 
laden Sie den Akku alle  
3 Monate vollständig auf.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und Tempe-
raturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern/di-
rekte Sonneneinstrahlung.

	 �Wenn Batterien/Akkus aus-
gelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spü-
len Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem 
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